
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 514/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
32.  Änderung des Haushaltsvorschlages 2024 - 
2026 - 2. Anwendung einer Quote des gebunde-
nen  Anteils  des  Verwaltungsüberschusses  des 
vorhergehenden Geschäftsjahres

32. Modifica del bilancio di previsione 2024 - 2026 
- 2. applicazione di una quota della parte vincola-
ta  dell'avanzo  di  amministrazione  relativo 
all'esercizio precedente

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

10.10.2024 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco X  

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Kraler Harald

in  seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister  den  Vorsitz 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Vicesindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la  seduta.  La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 70/23 vom 21.12.2023;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 
21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2024 -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen Richtlinien zur Durchführung des 
Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 und 
des entsprechenden Berichtes,  genehmigt 
mit  Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

FESTGESTELLT, dass die Abschlussrech-
nung für  das Geschäftsjahr  2023,  geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
12/24 vom 30.04.2024, einen Verwaltungs-
überschuss  von  €  3.329.492,13 aufweist 
(Buchstabe  A der  Aufstellung  zum  Nach-
weis des Verwaltungsergebnisses);

ACCERTATO che il rendiconto della gestio-
ne per l’esercizio finanziario 2023, approva-
to con deliberazione del consiglio comunale 
n.  12/24 del  30.04.2024,  reca un avanzo 
d'amministrazione  pari  a  €  3.329.492,13 
(voce A del prospetto a dimostrazione del 
risultato di amministrazione);

FESTGESTELLT, dass im gebundenen An-
teil des genannten Verwaltungsüberschus-
ses in Höhe von € 459.289,66, der aus der 
Abschlussrechnung hervorgeht (Buchstabe 
C der Aufstellung zum Nachweis des Ver-
waltungsergebnisses), die PNRR-Mittel für 
den digitalen Übergang enthalten sind, de-
ren Verpflichtung noch nicht  eingegangen 
wurde; 

ACCERTATO  che nella la quota vincolata 
del  citato  avanzo  d’amministrazione 
nell’ammontare di €  459.289,66, risultante 
dal rendiconto (voce C del prospetto a di-
mostrazione del risultato di amministrazio-
ne) sono contenute le risorse del PNRR per 
la transizione digitale non ancora impegna-
te;

FESTGESTELLT, dass auf den Haushalts-
voranschlag  für  das  Geschäftsjahr  2024 
bereits  €  76.812,96  des  gebundenen  An-
teils  des Verwaltungsüberschusses für das 
Geschäftsjahr 2023 angewandt wurden;

PRECISATO che al  bilancio  di  previsione 
per  l’esercizio  finanziario  2024  sono  già 
stati applicata € 76.812,96 della quota vin-
colata  dell’avanzo  di  amministrazione  per 
l’esercizio finanziario 2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die 
Maßnahme des Gemeindeausschusses Nr. 
589/23  vom  09.11.2023,  mit  welcher 
beschlossen worden ist, die Konvention für 
die  Realisierung  des  PNRR-Eingriffs 
"Zulassung  zur  Cloud  für  die  lokalen 
öffentlichen  Verwaltungen"  samt  Anlagen 
zu  genehmigen,  die  von  der  Südtiroler 
Gemeindenverband  Genossenschaft 
(GVCC)  mit  Beschluss  des 
Verwaltungsrates  vom  27.10.2023 

VISTO  l’atto  della  Giunta  comunale  n. 
589/23 del 09.11.2023, con il quale è stato 
deliberato di approvare la Convenzione per 
la  realizzazione  dell’intervento  PNRR 
“Abilitazione  al  cloud  per  le  PA  locali” 
insieme ai relativi allegati, approvata dalla 
Consorzio  dei  Comuni  della  Provincia  di 
Bolzano Società Cooperativa (GVCC) con 
delibera  del  consiglio  di  amministrazione 
del  27.10.2023,  ed  avente  ad  oggetto 
l’instaurazione  di  una  collaborazione  con 



genehmigt  wurde,  und  den  Aufbau  einer 
Zusammenarbeit  mit  GVCC in  Bezug auf 
die Verwaltung der Finanzierungen und die 
Bereitstellung  der  technisch-operativen 
Unterstützung,  zum  Gegenstand  hat,  die 
für  den  Erwerb  der  Migrationsdienste, 
zwecks  Umsetzung  des  PNRR-Eingriffs 
innerhalb des Data Centers Südtirol, nötig 
sind;

GVCC  relativa  alla  gestione  dei 
finanziamenti e alla prestazione di supporto 
tecnico-operativo  necessari  ai  fini 
dell’acquisizione dei  Servizi  di  Migrazione 
funzionali  all’attuazione  dell’intervento 
PNRR attraverso il Data Center Alto Adige;

NACH EINSICHTNAHME in die genannten 
Konvention;

VISTA la suddetta convenzione;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  dieselbe 
Konvention den Abschluss einer Durchfüh-
rungsvereinbarung vorsieht, die den soge-
nannten wirtschaftlichen Rahmen, also die 
Darlegung aller Projektkosten und die ent-
sprechende  Aufteilung  derselben  auf  alle 
einzelnen Gemeinden vorsieht;

DATO ATTO che la citata convenzione pre-
vede la stipula di un Accordo Attuativo con-
tenente  il  cosiddetto  quadro  economico, 
cioè l'indicazione di tutti i costi progettuali e 
la relativa ripartizione degli stessi tra tutti i 
singoli comuni;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  von  der 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genossen-
schaft  mit  Mitteilung  Nr.  114/2024  vom 
12.09.2024 übermittelte Durchführungsver-
einbarung;

VISTO  il  suddetto  Accordo  Attuativo  tra-
smesso dalla Consorzio dei  Comuni della 
Provincia  di  Bolzano Società  Cooperativa 
con  comunicazione  n.  114/2024  del 
12.09.2024;

BERÜCKSICHTIGT,  dass  die  Durchfüh-
rungsvereinbarung in Art. 1 zwei Zahlungen 
durch die Gemeinden an den Gemeinden-
verband  vorsieht,  sprich  im  Laufe  des  1. 
Semesters  2025 die  "Zahlung 2025 -  Mi-
gration"  und  im  Laufe  des  1.  Semesters 
2026 die "Zahlung 2026 - 1. Wartungsjahr“;

CONSIDERATO  che  l'Accordo  Attuativo 
prevede all'art.  1 due pagamenti  da parte 
dei Comuni al Consorzio dei Comuni, preci-
samente nel corso del 1° semestre 2025 il 
"pagamento 2025 - migrazione" e nel corso 
del 1° semestre 2026 il "pagamento 2026 - 
1° anno di manutenzione";

FESTGESTELLT,  dass  diese  Zahlungen 
sich im Falle der Gemeinde Innichen auf € 
26.266,08 (+ MwSt.) belaufen, davon:
"Zahlung 2025 – Migration": € 15.378,82 (+ 
MwSt.);
"Zahlung  2026  -  1.  Wartungsjahr“:  € 
10.887,26 (+ MwSt.).

ACCERTATO che tali  pagamenti  nel caso 
del Comune di San Candido ammontano a 
€ 26.266,08 (+ IVA), di cui:
"pagamento  2025  -  migrazione":  € 
15.378,82 (+ IVA);
"pagamento 2026 - 1° anno di manutenzio-
ne“: € 10.887,26 (+ IVA).

NACH DAFÜRHALTEN, deshalb weitere € 
32.044,62  des  gebundenen  Anteils  des 
Verwaltungsüberschusses  für  das  Ge-
schäftsjahr  2023 auf  den Haushaltsvoran-
schlag 2024 -  2026 anzuwenden,  um die 
Ausgabenverpflichtung in gegenständlicher 
Angelegenheit eingehen zu können;

RITENUTO  pertanto  di  applicare  altri  € 
32.044,62 della quota vincolata dell’avando 
di amministrazione 2023 al bilancio di pre-
visione 2024 – 2026, onde poter assumere 
l’impegno di  spesa nella questione in og-
getto ; 

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

BERÜCKSICHTIGT, dass das  Wirtschafts-
ergebnis nach der Anwendung des Verwal-

CONSIDERATO  che  con  l’applicazione 
dell’avanzo di amministrazione la situazio-



tungsüberschusses unverändert bleibt; ne economica rimane uguale;

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
18.08.2010, Nr. 267 „E.T. der Gesetze über 
die Ordnung der Gebietskörperschaften“;

VISTO il  D.Lgs.  18.08.2010,  n.  267  “T.U. 
delle leggi sull'ordinamento degli enti loca-
li”;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
23.06.2011,  Nr.  118  „Bestimmungen  auf 
dem Gebiet der Harmonisierung der Buch-
haltungssysteme und der Haushaltsmuster 
der  Regionen,  der  Gebietskörperschaften 
und deren Organismen, im Sinne der Arti-
kel 1 und 2 des Gesetzes vom 5. Mai 2009, 
Nr. 42“;

VISTO il D.Lgs 23.06.2011 n. 118 “Disposi-
zioni in materia di armonizzazione dei siste-
mi contabili e degli schemi di bilancio delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro organi-
smi, a norma degli articoli 1 e 2 della legge 
5 maggio 2009, n. 42“;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
12.12.2016, Nr. 25 „Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften  der  Autonomen  Provinz 
Bozen“;

VISTA la L.P.  12.12.2016,  n.  25  „Ordina-
mento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali della Provin-
cia Autonoma di Bolzano”; 

NACH EINSICHTNAHME in die Gemeinde-
verordnung  über  das  Rechnungswesen, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 5/18 vom 13.03.2018, und nachfol-
gende Änderungen und Ergänzungen;

VISTO il regolamento comunale di contabi-
lità, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  5/18  del  13.03.2018,  e 
successive modificazioni ed integrazioni;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ abge-
geben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del Servizio competente - 
impronta digitale

7hY4u9eY5QVQaVMorRzPIyk/dmoXpmPLfOlFMJuLVfA=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale



druck

FyyLWbIQIS1wnXPBDpvQh2v1EUzhxlYDUrzF9sq0LvU=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. €  32.044,62  des  gebundenen  Anteils 
des Verwaltungsüberschusses des vor-
hergehenden Geschäftsjahres auf den 
Haushaltsvoranschlag 2024 - 2026 an-
zuwenden und zur Finanzierung der im 
entsprechenden,  vom  Finanzdienst 
verfassten  Verzeichnis  angeführten 
Zwecke zu  verwenden,  welches  we-
sentlichen und integrierenden Bestand 
gegenständlichen Beschluss bildet;

1. di  applicare  €  32.044,62  della  quota 
vincolata dell’avanzo di amministrazio-
ne dell'esercizio precedente al bilancio 
di previsione 2024 - 2026 e di destinarli 
al  finanziamento delle finalità indicate 
nel relativo prospetto redatto dal Servi-
zio finanziario che forma parte sostan-
ziale ed integrante del presente atto;

3. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

4. die  gegenständliche  Änderung  dem 
Gemeinderat im Sinne des  Art. 9, Ab-
satzes  2  der  Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, genehmigt 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
05/18 vom 13.03.2018, mitzuteilen;

4. di comunicare la presente variazione al 
consiglio comunale ai sensi dell'art. 9, 
comma 2 del regolamento comunale di 
contabilità,  approvato con deliberazio-
ne del consiglio comunale n. 05/18 del 
13.03.2018;

5. eine  Kopie  gegenständlichen  Be-
schlusses im Sinne des Art.  18,  Abs. 
14 des L.G. vom 22.12.2015,  Nr.  17, 
dem Gemeindeschatzmeister zu über-
mitteln;

5. di trasmettere copia della presente de-
liberazione  al  Tesoriere  comunale,  ai 
sensi dell'art. 18, comma 14 della L.P. 
22.12.2015, n. 17;

6. im Sinne des Art.  183,  Absatz  2  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  eine 
Abschrift gegenständlicher Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

6. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

7. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

7. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..



b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr.  2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären, da 
die Aktivitäten zur Realisierung des Projek-
tes 1.2 innerhalb 29.10.2024 vervollständigt 
werden müssen.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, in quanto le atti-
vità  previste per  realizzare il  progetto 1.2 
devono  essere  completate  entro  il 
29.10.2024.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einwand erhoben und 
innerhalb  von 60 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  –  Au-
tonome Sektion für die Provinz Bozen Re-
kurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vize-Bürgermeister/Il Vicesindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Kraler Harald   Happacher Dr. Michael
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